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Zestawienie błędów edytorskich w polskiej wersji Traktatu ustanawiającego Konstytucję dla Europy, uzgodnione z SG Rady w marcu br., iż
zostaną one przekazane w celu sprostowania do redakcji Dziennika Urzędowego UE oraz Dziennika Ustaw RP. 

Lp Jednostka
redakcyjna 

Istniejące brzmienie Zostanie zmienione na:

1. Art. I- 49 Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich, wybrany przez Parlament
Europejski, przyjmuje skargi dotyczące niewłaściwego administrowania w
działaniach instytucji, organów lub jednostek organizacyjnych Unii na
warunkach przewidzianych w Konstytucji; Europejski Rzecznik Praw
Obywatelskich bada te skargi i sporządza sprawozdanie na ich temat.
Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich jest w pełni niezależny w
wykonywaniu swoich funkcji.

Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich, wybrany przez Parlament Europejski,
przyjmuje skargi dotyczące niewłaściwego administrowania w działaniach
instytucji, organów lub jednostek organizacyjnych Unii, na warunkach
przewidzianych w Konstytucji; Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich bada te
skargi i sporządza sprawozdanie na ich temat. Europejski Rzecznik Praw
Obywatelskich jest w pełni niezależny w wykonywaniu swoich funkcji.

2.  Art. III- 205
ust. 1 

Unia przyczynia się do urzeczywistnienia wysokiego poziomu zatrudnienia,
zachęcając do współpracy Państwa Członkowskie i, w razie potrzeby,
wspierając i uzupełniając ich działanie. Czyniąc to, szanuje ona w pełni
kompetencje Państw Członkowskich w tej dziedzinie.

Unia przyczynia się do urzeczywistnienia wysokiego poziomu zatrudnienia,
zachęcając do współpracy Państwa Członkowskie oraz , w razie potrzeby
wspierając i, w razie potrzeby, uzupełniając ich działanie. Czyniąc to, szanuje
ona w pełni kompetencje Państw Członkowskich w tej dziedzinie.

3.  Art. III-210
ust. 4 

Państwo Członkowskie może powierzyć partnerom społecznym, na
ich wspólne żądanie, wykonanie europejskich ustaw ramowych przyjętych na
podstawie ustępów 2 i 3 lub,
                     w stosownych przypadkach, w wykonaniu rozporządzeń
                        europejskich lub decyzji europejskich przyjętych
                        zgodnie z artykułem III-212.

Państwo Członkowskie może powierzyć partnerom
społecznym, na ich wspólne żądanie, wykonanie europejskich ustaw ramowych
przyjętych na podstawie ustępów 2 i 3 lub, w stosownych przypadkach,
w wykonaniu wykonanie rozporządzeń europejskich lub decyzji europejskich
przyjętych
zgodnie z artykułem III-212.

4.  Art.III-214
ust.1 

Każde Państwo Członkowskie zapewnia stosowanie zasady równości
wynagrodzeń dla pracowników płci żeńskiej i męskiej i za taką samą pracę lub
pracę tej samej wartości.

Każde Państwo Członkowskie zapewnia stosowanie zasady równości wynagrodzeń
dla pracowników płci żeńskiej i męskiej i  za taką samą pracę lub pracę tej samej
wartości.

5. Art. III-240
ust.3 akapit
I 

Rada przyjmuje, na wniosek Komisji, rozporządzenia europejskie lub decyzje
europejskie zapewniające wykonanie ustępu I . Rada stanowi po konsultacji z
Parlamentem Europejskimi Komitetem Ekonomiczno – Społecznym . 

Rada przyjmuje, na wniosek Komisji, rozporządzenia europejskie lub decyzje
europejskie zapewniające wykonanie ustępu I . Rada stanowi po konsultacji z
Parlamentem Europejskim i  Komitetem Ekonomiczno – Społecznym .
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6.  Art. . III-
247 ust .2

Wytyczne i inne środki przewidziane w ustępie 1 są ustanawiane na mocy
ustaw europejskich lub europejskich ustaw ramowych. Ustawy europejskie lub
europejskie ustawy ramowe są przyjmowane po konsultacji z Komitetem
Regionów i Komitetem Ekonomiczno-Społecznym.

Wytyczne i projekty będące przedmiotem wspólnego zainteresowania, które
dotyczą terytorium jednego Państwa Członkowskiego, wymagają zgody tego
Państwa Członkowskiego.

Wytyczne i inne środki przewidziane w ustępie 1 są ustanawiane na mocy ustaw
europejskich lub europejskich ustaw ramowych. Ustawy  europejskie lub
europejskie ustawy ramowe są przyjmowane po konsultacji z Komitetem Regionów
i Komitetem Ekonomiczno-Społecznym.

Wytyczne i projekty będące przedmiotem wspólnego zainteresowania, które dotyczą
terytorium jednego Państwa Członkowskiego, wymagają zgody tego Państwa
Członkowskiego.

7.  Art. III-269
ust. 3 akapit
drugi 

Rada, na wniosek Komisji, może przyjąć decyzję europejską wskazującą te
aspekty prawa rodzinnego o skutkach transgranicznych, które mogą być
przedmiotem aktów zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą. Rada stanowi
jednomyślnie po konsultacji z Parlamentem Europejskim.

Rada, na wniosek Komisji, może przyjąć decyzję europejską wskazującą te aspekty
prawa rodzinnego o skutkach transgranicznych, które mogą być przedmiotem aktów
przyjmowanych zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą. Rada stanowi
jednomyślnie po konsultacji z Parlamentem Europejskim.

8.  Art. III-378 Bez względu na upływ terminu przewidzianego w artykule III-365 ustęp 6,
każda strona może,
w postępowaniu dotyczącym aktu o zasięgu ogólnym przyjętym przez
instytucje, organy lub jednostki organizacyjne  Unii, podnieść zarzuty
określone w artykule III-365 ustęp 2, w celu powołania się przed Trybunałem
Sprawiedliwości Unii Europejskiej na niemożność stosowania tego aktu.

Bez względu na upływ terminu przewidzianego w artykule III-365 ustęp 6, każda
strona może,
w postępowaniu dotyczącym aktu o zasięgu ogólnym przyjętym przyjętego przez
instytucje, organy lub jednostki organizacyjne  Unii, podnieść zarzuty określone w
artykule III-365 ustęp 2, w celu powołania się przed Trybunałem Sprawiedliwości
Unii Europejskiej na niemożność stosowania tego aktu.

9.  Art. 390 Członkowie Komitetu Ekonomiczno-Społecznego są mianowani na okres
pięciu lat. Ich mandat jest odnawialny. Rada przyjmuje decyzję europejską
ustalającą listę członków, sporządzoną zgodnie
z propozycjami każdego z Państw Członkowskich.

Rada stanowi po konsultacji z Komisją. Może ona zasięgnąć opinii organizacji
europejskich reprezentujących różne sektory gospodarcze i społeczne oraz
społeczeństwo obywatelskie, których dotyczy  działalność Unii.

Członkowie Komitetu Ekonomiczno-Społecznego są mianowani na okres pięciu lat.
Ich mandat jest odnawialny. 

Rada przyjmuje decyzję europejską ustalającą listę członków, sporządzoną
zgodnie
z propozycjami każdego z Państw Członkowskich.

Rada stanowi po konsultacji z Komisją. Może ona zasięgnąć opinii organizacji
europejskich reprezentujących różne sektory gospodarcze i społeczne oraz
społeczeństwo obywatelskie, których dotyczy  działalność Unii.

10. Art. IV-437
ust. 2 

(...) zostają uchylone. Jednakże: (...) (...) zostają uchylone. 

Jednakże: (...)
11. Art. IV-440 Rada Europejska może, z inicjatywy zainteresowanego Państwa

Członkowskiego, przyjąć decyzję europejską zmieniającą wobec Unii status
francuskiego, niderlandzkiego bądź duńskiego kraju lub terytorium, o którym
mowa w ustępach 2 i 3. Rada Europejska stanowi jednomyślnie po konsultacji
z Komisją.

Rada Europejska może, z inicjatywy zainteresowanego Państwa Członkowskiego,
przyjąć decyzję europejską zmieniającą wobec Unii status francuskiego,
niderlandzkiego bądź duńskiego duńskiego, francuskiego bądź niderlandzkiego
kraju lub terytorium, o którym mowa w ustępach 2 i 3. Rada Europejska stanowi
jednomyślnie po konsultacji z Komisją. BEZ Zmian
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12.  Art. 447 ust
2 

Niniejszy Traktat wchodzi w życie 1 listopada 2006 roku, pod warunkiem, że
zostaną złożone do depozytu wszystkie dokumenty ratyfikacyjne lub w
przeciwnym wypadku wchodzi on
w życie pierwszego dnia drugiego miesiąca następującego po do depozytu
dokumentu ratyfikacyjnego przez Państwo-Sygnatariusza, które jako ostatnie
spełni tę formalność.

Niniejszy Traktat wchodzi w życie 1 listopada 2006 roku, pod warunkiem, że
zostaną złożone do depozytu wszystkie dokumenty ratyfikacyjne lub w przeciwnym
wypadku wchodzi on
w życie pierwszego dnia drugiego miesiąca następującego po złożeniu do depozytu
dokumentu ratyfikacyjnego przez Państwo-Sygnatariusza, które jako ostatnie spełni
tę formalność.

13.  8. Protokół
Art. 12 ak.
1 

Jeżeli w trakcie stosowania przepisów określonych w niniejszej sekcji
zaistnieją trudności po jednej ze stron w stosunkach pomiędzy Unią lub
terytoriami, o których mowa w artykule 8, Komisja niezwłocznie zaproponuje
Radzie środki ochronne, które uzna za niezbędne, określając warunki i zasady
ich stosowania.

Jeżeli w trakcie stosowania przepisów określonych w niniejszej sekcji zaistnieją
trudności po jednej ze stron w stosunkach pomiędzy Unią lub a terytoriami, o
których mowa w artykule 8, Komisja niezwłocznie zaproponuje Radzie środki
ochronne, które uzna za niezbędne, określając warunki i zasady ich stosowania.

14.  8. Protokół
Art. 33 ust.
1, art. 36
ust. 2, art.
37 i 38 
Protokół 25,
Art. 6 ust. 2 

na Ceutę lub Melillę

do Antyli Niderlandzkich 

Do Ceuty lub Melilly

Na Antyle Niderlandzkie

15.  8. Protokół
Art. 35 ust.
1

Produkty rybołówstwa objęte pozycjami nr 03.01, 03.02, 03.03, 16.04, 16.05
oraz podpozycjami 05.11.91 i 23.01.20 Wspólnej Taryfy Celnej pochodzące z
Ceuty lub Melilli, podlegają zwolnieniu z opłat celnych na całym obszarze
celnym Unii do wysokości kontyngentu taryfowego obliczonego dla produktu
oraz z uwzględnieniem średniej wielkości zbytu w latach 1982, 1983 i 1984.
Dopuszczenie do swobodnego obrotu produktów wprowadzonych na obszar
celny Unii, w ramach tych kontyngentów taryfowych, następuje zgodnie z
zasadami określonymi przez wspólną organizację rynków, w szczególności
tymi, które odnoszą się do cen referencyjnych. 

Produkty rybołówstwa objęte pozycjami nr 03.01, 03.02, 03.03, 16.04, 16.05 oraz
podpozycjami 05.11.91 i 23.01.20 Wspólnej Taryfy Celnej pochodzące z Ceuty lub
Melilli, podlegają zwolnieniu z opłat celnych na całym obszarze celnym Unii do
wysokości kontyngentu taryfowego obliczonego dla produktu oraz z
uwzględnieniem średniej wielkości zbytu w latach 1982, 1983 i 1984. 

Dopuszczenie do swobodnego obrotu produktów wprowadzonych na obszar celny
Unii, w ramach tych kontyngentów taryfowych, następuje zgodnie z zasadami
określonymi przez wspólną organizację rynków, w szczególności tymi, które
odnoszą się do cen referencyjnych. 
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16.  8. Protokół
Art. 74 ust.
1 wiersze 2
i 3

Specyficzne austriackie określenia w języku niemieckim, zawarte w
austriackim porządku prawnym i wymienione w załączniku do Protokołu nr 10
do Aktu dotyczącego warunków przystąpienia Republiki Austrii, Republiki
Finlandii i Królestwa Szwecji1 mają ten sam status i mogą być używane z tymi
samymi skutkami prawnymi co wymienione w tym załączniku odpowiednie
określenia używane w języku niemieckim.

Specyficzne austriackie określenia w języku niemieckim, zawarte w austriackim
porządku prawnym i wymienione w załączniku1 do Protokołu nr 10 do Aktu
dotyczącego warunków przystąpienia Republiki Austrii, Republiki Finlandii i
Królestwa Szwecji1 mają ten sam status i mogą być używane z tymi samymi
skutkami prawnymi co wymienione w tym załączniku odpowiednie określenia
używane w języku niemieckim.

17.  9. Protokół
Art. 6 ust. 3 

Nowe Państwa Członkowskie są zobowiązane do przystąpienia do
Porozumienia
o Europejskim Obszarze Gospodarczym, zgodnie z jego artykułem 1281 na
warunkach określonych w niniejszym Protokole

Nowe Państwa Członkowskie są zobowiązane do przystąpienia do Porozumienia
o Europejskim Obszarze Gospodarczym1, zgodnie z jego artykułem 1281 na
warunkach określonych w niniejszym Protokole

18.  9. Protokół
Art. 6 ust. 4 

Wspólnotę z Algierią, Armenią, Azerbejdżanem, Bułgarią, Chorwacją,
Egiptem, Byłą Jugosłowiańską Republiką Macedonii, Federacją Rosyjską,
Gruzją, Izraelem, Jordanią, Kazachstanem, Kirgistanem, Koreą Południową,
Libanem, Meksykiem, Mołdową, Marokiem, Republiką Południowej Afryki,
Rumunią, San Marino, Syrią, Tunezją, Turcją, Turkmenistanem, Ukrainą oraz
Uzbekistanem

Wspólnotę z Algierią, Armenią, Azerbejdżanem, Bułgarią, Byłą Jugosłowiańską
Republiką Macedonii, Chorwacją, Egiptem, Byłą Jugosłowiańską Republiką
Macedonii, Federacją Rosyjską, Gruzją, Izraelem, Jordanią, Kazachstanem,
Kirgistanem, Koreą Południową, Libanem, Marokiem, Meksykiem, Mołdową,
Marokiem, Republiką Południowej Afryki, Rumunią, San Marino, Syrią, Tunezją,
Turcją, Turkmenistanem, Ukrainą oraz Uzbekistanem

19.  9. Protokół
Art. 51 

do Aktu Przystąpienia z 2003 roku do Aktu Przystąpienia z  16 kwietnia 2003 roku

20. 9. Protokół
Art. 57

oraz zmieniające Wspólne Instrukcje Konsularne i Wspólny Podręcznik oraz zmieniające Wspólne Instrukcje Konsularne i Wspólny Podręcznik24

21.  29. Protokół
Preambuła 

udziela kredytów na znaczne kwoty (...)
PRZYJMUJĄC DO WIADOMOŚCI pragnienie zróżnicowania poziomów
udziału Unii w programach i projektach w niektórych państwach;

udziela kredytów na znaczne kwoty (...)
PRZYJMUJĄC DO WIADOMOŚCI pragnienie zróżnicowania poziomów udziału
Unii w programach i projektach w niektórych Państwach Członkowskich;

22.  12.
Deklaracja
art. 21
wyjaśnienie
akapit 2 

Natomiast artykuł 21 ustęp 1³ poniżej nie przyznaje żadnej kompetencji
do przyjęcia ustaw antydyskryminacyjnych w tych dziedzinach działań Państw
Członkowskich
lub osób fizycznych

Natomiast artykuł 21 ustęp  1³  poniżej nie przyznaje żadnej kompetencji
do przyjęcia ustaw antydyskryminacyjnych w tych dziedzinach działań Państw
Członkowskich
lub osób fizycznych
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23.  12.
Deklaracja
art. 34
wyjaśnienie
akapit drugi
i trzeci 

Akapit drugi jest oparty na artykule 12 ustęp 4 i artykule 13 ustęp 4
Europejskiej Karty Społecznej oraz punkcie 2 Wspólnotowej Karty Socjalnych
Praw Podstawowych Pracowników i odzwierciedla zasady wynikające z
rozporządzenia nr 1408/71 i rozporządzenia nr 1612/68.

Akapit trzeci wywodzi się z artykułu 13 Europejskiej Karty Społecznej,
artykułów 30 i 31 zmienionej Karty Społecznej oraz punktu 10 Karty
Wspólnotowej. W kontekście polityk opartych na artykule III-210 Konstytucji,
Unia musi przestrzegać tej zasady.

Ustęp Akapit drugi jest oparty na artykule 12 ustęp 4 i artykule 13 ustęp 4
Europejskiej Karty Społecznej oraz punkcie 2 Wspólnotowej Karty Socjalnych Praw
Podstawowych Pracowników i odzwierciedla zasady wynikające z rozporządzenia
nr 1408/71 i rozporządzenia nr 1612/68.

Ustęp Akapit trzeci wywodzi się z artykułu 13 Europejskiej Karty Społecznej,
artykułów 30 i 31 zmienionej Karty Społecznej oraz punktu 10 Karty
Wspólnotowej. W kontekście polityk opartych na artykule III-210 Konstytucji, Unia
musi przestrzegać tej zasady.

24. 31.
Deklaracja
(dot.
również 32.
Deklaracji) 

W tym celu Konferencja podkreśla, że postanowienia szczególne zostały
zawarte w sekcji 5 tytułu 5 Protokołu w sprawie traktatów o przystąpieniu i
aktów przystąpienia Królestwa Danii, Irlandii oraz Zjednoczonego Królestwa
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej, Republiki Greckiej, Królestwa Hiszpanii
i Republiki Portugalskiej oraz Republiki Austrii, Republiki Finlandii
i Królestwa Szwecji.

W tym celu Konferencja podkreśla, że postanowienia szczególne zostały zawarte w
sekcji 5 tytułu V Protokołu w sprawie traktatów o przystąpieniu i aktów
przystąpienia Królestwa Danii, Irlandii oraz Zjednoczonego Królestwa Wielkiej
Brytanii i Irlandii Północnej, Republiki Greckiej, Królestwa Hiszpanii i Republiki
Portugalskiej oraz Republiki Austrii, Republiki Finlandii
i Królestwa Szwecji.

25.  41.
Deklaracja
akapit
pierwszy 

Konferencja biorąc pod uwagę fakt, że Protokół w sprawie Włoch załączony w
1957 roku do Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Gospodarczą, w
wersji zmienionej podczas przyjmowania Traktatu o Unii Europejskiej
stanowił, co następuje (...)

Konferencja bierze pod uwagę biorąc pod uwagę fakt, że Protokół w sprawie Włoch
załączony w 1957 roku do Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę
Gospodarczą, w wersji zmienionej podczas przyjmowania Traktatu o Unii
Europejskiej stanowił, co następuje (...)

26.  49.
Deklaracja 

Belgia określa, że zgodnie ze swoim prawem konstytucyjnym, zarówno izba
reprezentantów, senat parlamentu federalnego, jak i zgromadzenia
parlamentarne Wspólnot oraz Regionów działają,
w zależności od kompetencji wykonywanych przez Unię, jako części składowe
krajowego systemu parlamentarnego lub jako izby parlamentu krajowego.

Belgia określa, że zgodnie ze swoim prawem konstytucyjnym, zarówno izba
reprezentantów, senat parlamentu federalnego, jak i zgromadzenia parlamentarne
Wspólnot oraz Regionów działają,
w zależności od kompetencji wykonywanych przez Unię, jako części składowe
krajowego systemu parlamentarnego lub jako izby parlamentu narodowego
krajowego.
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